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ARONAMENZ: par un an 700 franc 


di se no. si cognosses il vi 
mount, al pararò dute la Fur 

sedi jessudo dai gangars 
di rabie parvìe di chel fregul di 
snomie particulir che la Co- 
stituent j à prometude. 


tazions che “è son nei 
«ogni sostanzio come che jer'n. 
Nuje di gndî, fur che ilvelen de 
polemiche produstit de scopule che 
du cjapade a tradiment. 

Qualchidtum ai A fare peraule di 
domandà un « referenduni » popo 

ma chel al è un tast poricutòs 

Î aversaris lu sen e no du tignit 

endum popolàr, s'al vi- 
guìs fat conce trucs e cence violem. 
2Îs, al segnares un'altre scopule 
clamordse pai ant'regionalise’, "E 
am za vude une prove cul vòt deî 
consejs comunai; e sì che in chè 
volte "e jerîn contraris i partiz di 
zampe ! 

*O savîn di podè fevelà cence 
nissune milantarie: "9 vin orelîs at. 
die nd e "o sintin l'umbr de nestre 
int in zitàt e far di zitit. ‘O savin 
che un grumon di int 
pais, no à copide tr puartade dal 
rigognossimem ch'o vin otignàti 
ma o savìm che la stragrande part 
«di chicî che dn capît "e son cun nò 
© che chegttri 
apene che si ur à spiegit di ce che 

trate. 


La Depmnazion Provinziil e à vo. 


de la proteste 


mtà di so 


intores.di.us 
ne'id'àl trop 


nîe, 0 quatri 
Lp? 


dordej'a ‘firmi ufo. 
maia dint chest sunsîir al è 
i ver o dis di 16r che, par 


0 par cheali 


is "e veguin cun nd , 


= DIN 15 DI LU! 1947 


Spedizion in abogssentpidg SG. n 


e AMINISTRAZION: UDIN, Contrade di Prampar. 10), Teletà 


in, che si sbràchin: ur pas- 
. No son chese' che puedin £- 

1a pore e Îl dim 'e puo 

altris che, salacòr, "e 

c'zin di tirîsi dongie, di praparàsi 
il scjafin par montè sù, doman, sui 


par 


ms. 350 as fer d'Ital 


“e vadi strucie. Di chei si è di ua 
dis: e di pardsi; par cont nestri 
“o stin in uaîte. 


i GURIZZE; Vie 


i 18005 o qui sis 


consinent, & devenidt. capo 
rion dai U. Q., ia campagne rabio- 
i se’ dîs cuintri Pautonomic 


UNE REGION E QUATRI GOMUNITAZ 


Te region tridentine, su 670.000 
abitanz a'ndi saran 180.000 di le. » 
glie todescie e um 20.000 ladins 
tesapant deniri ancje la Val di No.; 
e Curtine). La provinzie di 

Low abita e fra di 
— dadr ch'aî dis il separatist Cha- 
reux — ‘e son $0.610 îr: wu 
mnions Valdétalne » dal 10 di jugn). 

La region furtite, 

Manfalcon e Gras 
ts provinzie dì ‘4 
290.000 abitanz, cur) circhte 
todeses e 50 w 7° ibi sets. sori 
che si cdlculin nome i juîs preva- 
leutementri scì#s, o ancje chei di 
popolazion misclizzadei. 

*O vin duncje te nestre Regjon 
ume minoranze alogiote fra lis 60 
e dis So mil personis, cuintr; $0.000 
de Valdoste e 1S0.000 daì Bas Ti- 
rl (i laduis no van contàz, se no 
si còntin di chè altre bande ancje 
i furians). La proporzion 'e je dife- 
rente, ma no tant che uelin fi crodi 

protestatz des mozions antire 
Rionalistichis. E se il furlaa (che 
glotologicamentri al è une lenghe 


ce che si 


1006 


lu come il gri- 
‘zzare, giore la ne 


he — une vore di 
t cun chè de region tr'den- 
ine. E l'ordenament sp: 
è juste apont 


tri di chest ardenament — 
norarzà sclav's e todescj 


1 ia falione 

ia todescje {Bol 

zan, Meran, Bressanon e la Pusta- 
te) ‘ela ladine (Val Gardene; Ba- 


die, Fasse, Livinîi Lune c, even. 
tualmentri, Val dî Non e Curtine). 
Ognidune di chestis «curiis» "e 
vares Eibertàt di distrigî ls sés faz 
zendis par cont so, eutri i tiarmins 
jurisdizionaj e teritoriai stabiliz dal 
ordenament regionil. I afîrs d'im: 
puartanze © d’interes gjeneràì ‘e 
saressin tratàz dai deputiz des « cu- 
riîsu in Assembite regjonàl a Trent 
"O vin spiegit altri» voltis che la 
popolazion — tant furlane che scla- 
ve — dal Gurizzan "e domande des 
corcessions che aî furlans udinés 
e cjarguei o a chei di là da Paghe 
no interessin, massime sul cont 
des scuelîs ,de lenghe e cet. E cus 
sì ancje chè dal Tarvisian. Al vi 
gnares naturà) che a chest esi 
gienzis si rispuîndès cun tun ne 


determinant i tiarmifis di jurisdi- 
zion proprie per me Cuimunittt 
sclavetodescie cul centro a Guriz- 
2, une furlana centri, e — se 
si dti —- une Ciarguele. (Tumiez) 
e une di là da l'Aghe (Pordenon); 
Zndulà che il guvifr regioni! &î U- 
din, form@t des rapresentatizis des 
quarri Comzaitàz al tratares nome 
Es qui 

Cussì i furlans che sberlin cuin- 
tri î « mistilinguiano » no vares 
sin nissun disturp di chè bande; 
lîs mimoranzie aloglot's no vares 
sia i parcè di lementàsi; € chei 
benedez di Pordenon ‘e podaressin 
312 contenz & no dipendì di Vd'n. 

P.P. 


Lmuestersconcresameonieecerzeneienenn 


IL L TAMÉS 


altri, lis polemichis di 
a tirà jù la mo 
wa tante int furbaciote che 
mai emmiò n0 veve mostrade 


se” dis "e zòv 


Ches:e sgiavinade 4, protesti, 


non 
bem fi 
soll 


argumenz che dn ciatàt 
lis colonis dal « Message 


« Patrio dal FP 
che Î 


ade ben 


ber: Rome, ia 
da l'autenomia 
ia campag 
fe stade fate manico. 
ben parcè che 


si varessin metàz cuintri, par ro 


lassìj puartà 


«gero » © di altrîs sfuejs in chese” 
dîs, “e son cartatucis aeidi 
pradis cent vi 
adulis, “e son ofesis a l’inteligjen 
ns, “e son puaris ma- 
norris di înt che è pore pal so ca- 
. 0 pe sù clientele, 0 pe 6 
fabriche di agarolis o pai siei tra- 
faz a qual 


‘aut în re aut in spe) 
bucis che în part 


‘al tegnin a 
moment che 


AI ren a jesi che la mancianze 


ms 700 fr: 


valin ce ché vi 
aricjo chés; Gs 
tare, 


telegrams, usurpansi. la’ rapreset 
danze di cui cho no dir È mai fale 
procure, 

Tra due” chei che vevin sco. 
messàt — alt dal Jeur in Puscuol 
— che il Friùl nol vares vude l'a 
tonomie regiondl, it prin premi di 
consolazion(tozjél a un dî chei de 
Cjamare dal Lsaîr) el è sit une 
bozze di Amaro d'Udine. Poben, 
t5 speziario di Colute 'c' son prontis 
altrîs bozzis di chest prodol ch'al 
za. bemon par facili la digjestion è 
de mangializo "pesontute. "0%. 


HMessaggero,; si è 

proclamàt fieramen- | 
tri antiautonomistic. 
che, par turlan, al 

al dî antiturlani 

Cialait po’ ce cum- 

binazion! 


Paraltri, benon ! 


Masselle al po’ co- 
modasi la di Co: 


Amà di 


lute : 


cjartis 
podaressin ancie né sini 


imp d' perdi. Nome 
che ju consen a Hi di Coiute. 


STOMBLI 


mesard.e, di uie-bande, 
une fartuzie, Ma di ‘chi 
«iares-staj che 


innsttadis o io si 
tes cumb'nazi 
13 manovrà, cun inn free 
gui di zucje? 

















‘sine dal Manidament di Cividét "e 
e pitti gr “Ai dad 
‘duris sot dal guviàr fiissist. Par 
No dn Aafls siviluzions, no vitro 
ritene di 








"Viginide 1 Ta nidrgzioni la musì 


ichee diimudì, parvie de 


li 
che’àn.ale su l'anemate, si. è 
“dongie, e.— magari cussì no = 





Vancio «patri ‘Sono scemi: 
dic, (Siotitins?: Mancal che 10 i 
Furlan di Latisane.Mòstrino, rabié 
+ Guinipi da Italic? Nissun/po' dit 











L'etrintri ‘di ‘un piedi Pal pre 
‘osesu sori telor lenghe? 


nia fevele tescan t' i 
° 30 sin stéz sorelilc è viodi:cemît 
“che je, parvie che ‘dai giornai è des 
7 ‘ejacaris dl è do cè infidisi. 1 we 
inigis, Eiavant qualchi vieli, ‘e to 
‘pissia il furlan e, ce pdc cè trop; 
‘in fevèlin: mia il furlan'nol è talia: 
‘irancie chel. Des feminis une buine 
part; massime în ‘qualchi ‘pais, no 
pissin ‘nè ialian, nè furan. La 
“izoventit è i-fruz %e.àn impartit il 
* talia te scuele publiche o sot lis 
‘arinis: ‘ima Spiasi ‘hissuti ‘ popotan 
n00 è a} c8s gli tiguit daùr pulit, par 
dalian, a tin résonamient ‘vin’ fregul 
intrigét e ‘astrat, -come chei che, 
‘qualchi volte, al scugne f vri pre 
sul implipît. E alore ano di 
‘tende la '15r istrazion religiose — 
se velin vile — cheste int, parve 
“di une iste, di un caprizzi di qua- 
tri foresè* prepotenz? 

E po) cun 'cheste storie des pre 
dicjs.talianis ;a’ndi capite di bic 
lis, Siutît cheste. Za timp 11 vescal 
‘al ministrà la‘ Cresime ai fruz di 
un paisut e dopo, come il solit, ai 
tignì tn discorsut si Gintui, indu- 
Ta che al nomea plui ‘volti cil 
rito, questo bel rito, il solenne:rî- 

‘> E la int %e aghignive, e 





























Giò,:chè peraule, par. sciif 
20.0 dì «i chel sît indulà che la 
schiere 7e' ganibie non n! E cusì 





de», di « serictat n; di a cutazie » 
€ ce. partie che chestis. peratlis 
‘Par. sCIF le om ‘perauiatis sozzîs 
podi (di in glesie. AI 











Chest'ore lu cognossin avonds; e il 












Paraliri i sclis "e son dirs di mo- 
isi, ma ancje dîrs di mola. No 
èn mole fregul în vine ago di 
prepotenze fassiste, no molaran 
9 piépoteiizà”postfassi- 
Ste‘di cumò. E-doman'la: Region 
furlane ‘e varà dut interes a no 
intiziliu masse,: a Jassdju sul 16r 
jessi, a rispietà chestis elemento 
tissimis libertàz e estgenzis. E po", 
cé'mis costial'a 16? Ce piardîno? 
Ce mil nis'fisino fevelent fa let 








ghe dai lér ‘paris? 


: Un altre 


+ Cuintri | 











diri fat di stombli, midiant de lòr 
cialde ‘solidarietàt; si saran-iuart 
miaravetz di cemît' cho je Jade à 
Montecitoti. la nestre. autonomie 
specill, 

Grazionis al on. Tessitori ch'al 
A Giatodo Ia fate di fale 18 1'Ma bi 





“sugue, ehe ‘piardi ‘timmp, meti in" 


«lr che, pai furlans, Je dn sbal 


giade chei de zampe, sc àn crodùt 


cu chesì, no tant di ineti il Friùl 
sul pian interazioni dì uè o di 
‘doman, ina pitost di 
te, un rampin a fav 





neti rie pon 
dai amigos 








fiacade 


l'Autonomie : Furlane 





1 mo"! Aucje Union des Pre- 


‘formuiade ia 3ò ‘proteste cuintri Ja 
Assembièe Costituent, “‘parvie dal 
state speci promettt aj Furians. 
Si pò ome rodi ce sorprese e ce 
0h ch'al è chest pai polentans 
‘di ca de Livenze! Baste pensà chi 
i ‘president ‘di ché baracho (Seb 
varè Venezia 1) al è Tur 








che a 








fapresentast dal Friùl al è Lev: 
Livi, cl'o-cognossìn ancje masse. 

Ma s'at.è.vir, come che disin, 
@h'o ‘sin in democrazie, ce signi 
ficit e ce valòr puedie v& la mo- 
zion daî Venîz crinîri la tibertit 


mense mama man iznenatera sian sirene: 














dai furlans? Cui ur à.domandit il 
1or part? Quant si vino impazziz 
noaltris des rognis di Vignesie, dì 
Travis, di Padue, di Vicenze, di 
Veròae? x VEE 

E suressin piui tel 16r dirit i 
centmii terons incjadredz, innidiz, 
sfurduciîz o vignîiz cuòs in Fur 
Tanie, di wnisi insieme e di fà une 
protiste di chel gienar! Almancu? 
chel — vee o no — Vedi fare la 
cove culì; *e vivin culì salzcdr da 
vine® @ trente 0 passe agn, "e àn 
cjatade magari une sinrnclate di 
furlane che ur è praparit il nît, "e 
àn misclizzade la razze, ’e dn me 
tudis lis lidris... Ma i creatòrs di 
Arlechin e di Fracanapa ce s'im- 
pensino di vigni tai pîs? 








Une Glesie monumenti in pericul [mine 


A Bevazzane, dongie Lignan, "e 
fe re glesente, fate sù tai prins 
‘gn dal Quatricent, cu la crosere 
«tal coro dute piturade a frese da 
artise” di chel timp. AR dongie 
al jere un convent di Eremitans di 
$. Agustin, che àn vude chè glesie 
fintremai sul finî dal Sieteent. Cu- 
mò il corvent al è deventàt ciave 
di contadivs e ia glesie 
dal Bertoli di La: 
L'an passît "e je 
stade rifate la cuviarture che jere 
colade, ma il pericul al ven di altre 
bande. La glesic:si cjate a jessi 
su la rive dal Tajament, che là 
pòc prime di butàsi in màr — al 
sempri* plem. ‘Tra ‘la fazzade de 
glesie e l’aglie ’e son aperte tre 
metros di distanze cuviarte di 
sterps e di jarbe; e ogni volte che 
la plene da l'aghe si alze, la gle 
sie ’e reste inondade fin a un me 
îr0 di altezze. Il roscament al va 
indenant a plane, e prime di rivà 
es fondis de-costruzion al podares 
vic un piez di timp; ma la fi 
trazion da l’aghe "e d di vè dielzi 
causît wi fregul di zediment, par- 
cè due’ i doi i màrs di cae di È 
*é n une sclapadure în chel stes 
pont, che va simprî slargiansi. Di 
«pluî tes voltis dal coro, ia croste 
piturade ‘si distache a largis ble 
stris e baste tocjile cul det par 
colì in polvar qualchi 
Si trate di pituris di buine man, 
Che mertaressin salvadis ancje por 
vie di ‘qualchi particularitàt ico 
mnografiche di grant interes: ma al 
orès proviodit subìt a distacilis, 
se nio “e còlin a bocons. 

La dentri ’e:je.ancje une vascju- 
te. pa l'aghe sante, dal. Pilacorte,. 
e une Madone sé in silef 























li chel artist îstes 
un de sò etàt; e sul altr grant 
ic un'altre Madonute dî fen, che 
moti pezzòz i nisson valor 













indenze ai morumenz 
"e fasares une buine opare a sal 
ce chie si po' salvi di chese’ bi 
lavora. 


di risuride in Friùi 

A Fors di Sot, a Ni 
Ia a Claut e in altrîs 
im cors un grum di 
ore che si puedi dî di vir 
‘box un pocje di ativitàt te ricostr= 
zion des cjasìs sdrumadis, un fre 
gul di speranze par tante int, di 
torni a soter prime ch'al rivi un 
altri unvii 

Cheste riprese “e je stade pussi- 
bil midiant che PUNRRA CASAS 
te proti6t a antezipà jcence spesis 
di traspuart, dut il materia! ch'al 
covente ai sinistràz, a presis di li 
stin e no di merciit libar, e dopo 
“e pense di bessole a fîsi Tiquida 
dal guviir îl parcent stabilit pai 
dams di nere, che se vessin di f?- 
se) varesina ce spie 











is, a Bar 
“e son 











cont I6r, si po' 

d'opare € iu péc timp "e an la 16r 

Case ricostmide cum plui criteri 
i di 








it nfssun lu 
s6r: *o sperìn che in curt la scla- 
ride *e rivi ancje di chés bandis 


che anciemò no si 








evi, a chel ze di rl 
i Sa quant e citi sa ce, 


E fe àn-sbalgiade ancie i nazio - 
nalise* di ca, sé In crydit, ‘cal tar 
cà dar di cheste fusete de Regjor 
Furlane, la code mistiche do Vi 
‘nesio Julie, di preparisi cui sa ce 
atgàgn magie pur ‘tornà ‘a 1$ far, 
aiogari fintrenini a Libiane! 

No, ît Friùl not è come une ud 
, che la piedi tirà par sp cont 
tana Îl bo di for, come il bo di man: 
i Furlans "e sim di beso] tacdj une 
pline di dàs ben compagudz e bogn 
di lavorà pardabon. 

Fuarz 

















> furlans di bulne zocìe! 





© Fili cheaiore di ‘o jerin iedròs nare 
È iule che di riétanze a’ud'ere poci 











stuarzit il nds, c che ‘e restarà cui 
sa cetani di pès e di intric, a plane 
a planc’o j cjaparîin la man: 'e 
covènutin nome uming di cussie 
ze e di competenze, che vebin l'a- 
midr-pe for tiare e pe Jor int che nus 
fasin fi bile figure în risplet dì 
duc' chei che stan fatòr. 











Nol è di iassisi disconziartà de 
stampe quotidiane locdì e dal da- 
voj di ciarz papavars che j. batin 
dentri: baste rifleti che, par nestre 
disfartune e.aneje par nestre ver- 
gogue, nissun di cheso’ sfucjs nol 
è in man di int nostrane, par sela* 
re difindi i interes di culì. 





© Tntant la prime clamorose afer- 
mazion autonemistiche mus ven 
antiautonomise'. Dute cheste 
rave int di tane' colòrs — ma 
simpii centraliste, unitarie e auto 
ritarie — ‘e à tacîl a protesti e a 
vosì propît cuintri dai biît « cone 
tro » 1 No uelîn adatàsi a la volone 
tit dai lor dio! La note comiche, 
in cheste Babilotie mus *e regale — 
nancje a dilu —- Pieri Pascoli, Za 























« Cambio a 4 marcis indevant 
Costruide de AERO-CAPRONI 





RAPRESENTANT- 
{par Udin e Gurizze 








Microveture - 
‘a doi puesc 








Rafael Scarton 
UDIN Contrade Del Bon 













Sù mo’, parts: de 
rido, 101614, amis, lalt'inicje 
vualtris “in . pueste;imba 
stil'un teligram par cont 
di cui'ch'o'velis 
red è Vinlurin, dai Umign 
des ris ;di Gjovanin Bons 
dense, di Jacum  pitòr, dal 
Partît Liberdl... Dait une 
man ai antiautonomise’, ai 
antispecialise’, ai . audbat 
seninititz;; al “Ot Qualdine 
que; al‘bidi  Messagiges. 
ro"... Protestait a Rome, 
e dopo piblicalt la proteste 

giorni! Salvait Vigne 
sie, salvait. Gurizze, ‘salvait 
Pordenon, salvait. Masarue 
lis, salvaît la Teronie... Fa- 
eil sunsàr, baleit il lame 
bir, samait lis  tronibis, 
scampunotaît... È "o viode 
reîs ce sfàilmin! 























un més j pareve di jessi a caval; 
al veve trat ai antonomise” ca lo 
doplete — sì, cu la doplete doi doi 
sfucjs a Libertà » e « Il Lavorato» 
re Friulano » — sbarant a baletons 
di fà trimà: — L'Ente Regione 
barcolla!... — E invezzit uè al è 
Pascali cul chì par tiare e, stent 
fà, come che il n Duce » al sber. 
Tave: « Plebisciti » (parvie di Pro- 
ghe) cussì lui al ti sherle: « Re 
ferendum! ». 

Ma un refercidum dai fuzlans 
al sarès ancie un at di plen caratar 
autonomistic, come che nus insè 
guin i furtunàz Ciantons ‘de Svuiz- 
zare, o benedet omp! Pecjit che Ja 
Federazion Elvetiche "e je sassude 
midiant un pat di associazioni tra 
libars e audi; indulà che lis unto 
nomtis talîanis al par che ii centro 
lis strizzì fur par... autotomie ! 

























Aî è d'bant: la Jibertit "e je ume 
robe ele no si pò véle in rendi e 
chie si scuen sintisile tal cfr cence 
domandàle di farvîe, 


FALISCIE 








Lung m. 2,60 
Largiezze mm. 1,02 
Pù: mi. 1,50 
dinant mm. 0,88 

Careg. 
daîr . m. 0,70 
st Fg. 135 
Ciudad LL. ee 124 


Motér di 2 cilimdros a 2 timps 

Ciavai 6 a 5500 zirs al mînfit 

Velocititàt: fin a 70 km. lore 

Rivis che si puediv fà im pri 
me: fin al 35% 

Cunsum di carburanti: 3 Titros 
ogni 100 km. 

Ruedis indipenderitis. 





e marce indaîr a preseletòr 
di Trent - ’E coste 275.000 fr. 





Telef. 593 





























rive la cavalatizze: duc i frz 
j van incuintri dapît dal paîs. 
Denant al ven il cjar plui grant 
tirkt di doi ciavai ciolz sù a nauli 
tal paîs dulì che je stade prime; 
un ciàr pieni di trabacuj di ogni 
sorte: pi, bre, tiranz di fiar, 
scarozzutis, ciavalà» di Ten e un 
organet. Un bici toc indaîr, a 
stent, al si stressine indenant il 
carozzon: une crassigue che no si 
sa comit che sta i pis, su chés qua. 









giav 
entri dai cemplis di fidr due' 1 
fuarze di cori, Da lis halco- 
notis "e cuchin far musutis di fr 
due" spores, e si la sc 








mine ci cui 


ciavei dispetenà 


e In tiuse brusade 





dal carozzon, let cun tune ciade- 


mute di fitt, al va atòr un papagal 
che a' tà a due’ il bongiorno e al 
grando raritit pai fruz. 
TI carozzon al è tiràt di un cio 
tgam, piel e ucs, cui ombuj 
s, i dine' 
enfri i ta- 
s dì bave verde. Nol è 
nancje Lon, chel puar nembî, di me- 
nè avotde fudrt chè dodate Tungje 
e tporeie, par parl vie i tavans ché 
si ticiin daprif di une pIae, te s8 
Danze tormentude dai riradòre di 
cuard amopolose... Biade bestie! 
Ai pir che aneie lui, cun chés on- 
guiis lungis, malamentri inferadis, 
al stenti fintremei a tignîsi sù în 
Dîs. Lv bande al cjamize il paroa, 
cun tun bon stombli, e ogni tant 
i onz il coreon par fait: spesseî. A 
ndr di iui j fils companìe un cjanut 
bostart, ma vivarés, che al ten lon- 
tons inicant i frutazzàz quan'éhe si 
rischi: a vigni masse dongie. 














tntes che j sàltin fù 
vris pi 


















sue 







sta sagre dai paîs. La pru- 
e finide e quasi dute ta 
si futrope su la piazze. 

e "e je pronte: piene 
di perlîs, di lustrins e di 
ti ogni bande; incurmisà: di 
maraveosis, 1 organet al 
né: un frot al zire i mè 
gambie lis sumadis, che 
pri chès. 


















con de covaîa 





ze al diréz 
Èì navizo: volî par dut, un campi 
nel »w man pae dî l'ordîn de 
partenze « la scorie în ché altre par 
coi aut, ch'al scuse il mo. 
tr. La wo femine "e tire i hèz e in 
tant "e tere di voli ancie il tir a se 
gno pai zîns a gratis, 





ilci 











bacane, la int s'e gjolt © 
ime simpri phu fi: 







cence padin. La scorie 'e 
Îl ciaval al tire la beche, 





del: mords, morosis 
tant ben, fantaz morbin 

imbinin di bielis, lis maris, 
cence capi trop, sì gioidin a viodi 





è po” magari ‘© mbntin sù aneje 
dr. 







I 
nol rive adore di ti- 
dat chel mercjit. Ma 
is tremendis ! 

arti! Si monte, al sune il cam- 
panel, ia femine 'e à plene la se- 
chete di bèz. Ma la cavalarizzo ’e 
pri plui a plane. Il soreli 
saltàt f&r di. un odi al fis sì i 


son straplens: il cj 
plan: 




















zire sì 





trinduj che corin, che zirin; al 
scialde la int che sude, che sbur- 
te, che si sbande par viodi plui 
den 

Ma di colp dute la barache si 
ferme cun tun grant sejasson. 

— Madone, ce esal? 

Qualchi frut si ribalte jà dal 

ciavalù: di len, si vdse, si clame, 
si rit aucjenid; e su dute che confu- 
sfom ii paron al blesteme come un 
ture. Il cjava! al è colét sfinît e al 
è fi, cul ciòf piejit intòr dai furni- 
menz, cul lime dai voj în fari 
cence segno di vite, 
Tì donzje al è un trop di fr: 
ice bèz, che spietavin di fà 
a mache qualchi zîr di giostre; 
mmontant sù di sbrisson quan’che 
il paron no ju viodeve, 
di cjavaji — 
"e disin — Tre zirs o sburtin e tre 
rits ’o montin in volte. 

TI pat al è acetit: si dislte' cia. 
val e i fruz — altre feste! — lu 
strissittin pe strade plene di polvar, 
fintremai tal curtil dal becjir. 

Avanti! Si monte! Al sune il 
campanel e la cavalarizze "e torne 
a zirà. 

PIERI SOMEDE DAI Y 






































Tinteletualifàt; ma par cheste iùt, 
cneste sobe no vin letors. Nancje 1° 
par mil dai furlans nol à il cil de bacje 
fat par sintî di chesc” savors, 





2 chei ch'si presam che puedîn capi 
ale: e blîr mai luî, ch'al po' IA chel tant! 

N so al è un regi! cho pardavér nol 
A pr rogli che nome î fat di vio. 
disol rivà ia cieso ’e je une grande tu. 
singhe, un cadr che — meretà 0 no — 
a! esalte dute l'anime. 

Mal al ci Jasse wrunti 











pissìs subl che salzoîr no son nancje 
tresinte in Fil chei che puodîn pesitu 
e st'mila e ves a grd! per tant ch'al val, 

Che provin duncie, almancal chei tre. 
siate, a medità.— ‘e son rubîs che no 





SITttr ein mazA aaa aIIn rara teen ARA PRARONIEZANR A att decorare errare trivani 


FUMATIS DI 


G JoOoBE 


Quan'eh'o coi a messe © 0 viét 
Gijobe inzenoglii în cjaniore, cul 
citi alt c i voj incuchîz în che spe 
ro di soreli che sbrisse dentri de 
dalconete parsore l'altàr grant, mi 
imporsi di chei sanz ch 
dituris di Giotto. 

Giobe al è vieli © blane c puarei: 
« scontrîlu une volte no si po” di 
smentedlu plui: sî sint che it mal 
de sé vite al è pussil parsore de sé 
anime € not è podit 4 a fons 
Giobe al jere puestìn è at fraja- 
par întir lis sds sornadis a l@ a 
cieli © puartà lis tetaris. AT 
due” i dis, cun due 
Plui score? di tì 
des fautazziuis! — nissun filui bon 
di ciapisi a car lis maloris de înt 
© di gjoldi dal ben d 

Uno volte ogni tant aî capitare 
tardut a da tir la pueste, cul mu» 
staz impiùt © îegri; 


s pelade ud, 








e son tes 























— la 





Giobe! — 


Tra dì 


Dal pujil adalt, ta strade *0 se- 
mbe blancje e la int pi 





smuartissiu, compagnant la lis che 
fas, a plane, jentrd lis robis in sè 
dar ridusilis a maglis siaradîs jentri 
Ninfis puris. 

Ei po 
md ta l'arie cjochè di odérs. 

La prime stele che s'impie e è 
un non; 0 il sebl inzussî! dai rèn- 





e È lens sé ju sint a tri 


#uj un so parcì. 

A chesl'ore si pò svolé cul pin 
str cence pojisi. Come i ronduî: un 
svolà lare è sfaditi, cui voj viarz 
© lîs mans siaradis sul grim. 

Aneje il pés dal dì al è coldi: al 





(è restit un segno, un tec di cite 





che si è sontade a che altris: piu 
drel... mancut diet... Tra dì € 
guet... 


Si penso a ch-i che sen di ca © 





a chei che son di îì: © ai 
da chesi pu 
che si son dista 


© che no àr plui 





chest'ore, I, che idr, 
rive de 


ai ciamé nè 





*e disein lis feminis su lîs puartîs. 

— Taseit, che il cin — benedet 
— al va par dutis lis cumissuris, al 
paro vie dutiîs lis maloris. 

Al jere biel ciodilu cjocut e sin» 
tilu a f la cjontadine, ancje se 
tal indoman il bîùt omp, pintît di 
Jessisi lassàt ciapò dal viziàî, al 
Sasere il zîr de ilo în gran presse 
€ nol si formase a baratd peraale 
cun nissur. 

Ma cumò che lu dn mitàt în per 
sion, Giobe nol è plui lui: cence 
ché preeste di Bi a cjoli © a puartà, 
la cornade j pàr tant lungie c vue 
de. 

Si du cjate i Cjandîrues, 
dopodinzisdì, pojît su la so ma: 
conî des fedis che passi 
























Sutil e snàcit, te 





lute che ta- 
viari dal més 





e gnot 


co) par ciodi, "e sedin plui doagie 
ti fasse dabral c ch'al 


ch'ai tire 








soi c al méf lis 
mans far mestiî ch'al è cif. 

La gnot 'c è dispiardît i rònduj 
e glutidis lis ombris te sé ombre 
piuî grande... Di stelis a'nd'è tantis 
tantis,  tartis. Ma nome ia pri 











que “e è vn non. 

Parceche în chest mont ‘e son 
anejemò chei bidz che din il non 
a Bs stelis: înt che fds ridi © che 
sit. mare, di sè quan'ehe è torndt 
a platà îa muse nudo dair ia mo 
ratine che puarle intorsi duc' i 
dis. 

Ma iassù a ché stele sissun j al 
ciol chei non Gil nen di un amér 
diordit. AI rivare a ches'ore, tra 
dì o gnet. AU ti ciafave a tradiment 
pe vite e al ti faseve ja un bal cus 
e che. dopo, por che pas 
al iocjave di 




















a impidsi lis 
Tra di e guot, tra vile e vile, al 
è un amdr piordit. Ma anciemà 





© vaii.letis, "e vari ‘ineditedis — is: pagi 


1/5 #01 midiesin Pasotini sul «Friuli an. 
toriomo » ‘e vindanin' ce sili spaventos 
tra chest lengàz.e lis. bladis. fotis de ne. 
stre stampe di ogni di su che] cont istes, 
Che provin a lei il’stuéidt cure e: Fmpit 
dî Rasim Colds su ail Colloredo e il 
sonetto » : ‘© sintaran ce ‘difcrerize. che 





je era une canalisi » di chieste fate e 
chés solitis pansdotis ch'o-sin-uste a 16î 





gielte di puisiis catlanis : boîì pensate 
Pal: nestri mont, che dal catalan al è 
fuse sinti qualchi volte il non: indutà 
chs, par un grum di afinitàz di lenghe 
€ di spit, un, furian inscuelit nol vares 
di jesi a ziàn di chè teteradure. 


sernresazzo: 


Robis vieris, 























Elolologie ‘’e je ta braîde des’ perplessi. 
ide. E Vardcutut d'L' Serra sui Rec 
conii. dela, Percoto » mol conte nuvitiz. 
el è un bon.anicul par. riviste‘ di divi 
gazion. L'argument tocilt da T. Pertisia 
in uSanto Sambuco » al intizie Ja “Rote 
une; vore, ma no li ‘conienta da) dui, 
perodche ; IS" risultanzis  srorichis ch'B. 
ripusrte no'son avonte clsris. E sul. conc 
dal. viars furlans dì P. P. Pasolini; F. 
de Gironcoli, D. Naldini. N. A. Cante 
C. Bortoito. T. Spagnol è O, Co. 
lussi al crès ist un discòrsut par omp, 
ma cheste volle l'A[' za fate messe juo 
gie. BM 

















robis gnovi: is 


N A A 


Prospar Antuniu, tal so libri sul 
Friùl Orientél (Milan, 1865, p. 86) 
al dîs che Najaré? (chel dongie San 
Vit su la T6r?) al viguive ciamét 
par todese Hoseldorf, valadì « paîs 
dai noglirs. E ce ch'al disè l'An 
tunin, al fo po’ ripetàt dal Pirone 
(1871, tal so vocabolari); daî C28r- 
nig (1873), dal Prampar*(1882), 





rstrvena esente ner 


VILE 


sorir, ancjemò biol: come in ché 
volte. 


AR sul scjalin al ti robave une 


bussado e po” al si metere a cjan- 
tà... 


N. A. CJANTARUTE 


ZAN 


"E scomparìs cun Mons. Zuon 
Schiff, plovan di Percùt, une des 
figuris di omp, di predi ‘© di scri- 
tdr dulò che sì podove ciatà piuî 
ben incarndi © tomperament, il 
spirt, il gust dol popul furlan. Fu- 
ste par chel duc' è omps de nestr 
diante, ancje i flui Tontans de s6 
fede © des sés idealitiz lu du ri 
spictàl di vii, quan'che lis cjanta- 
ve claris sul impalpit o su'lis co- 
lonis daî sfuejs catolics, c cumò ‘e 
disbassin il cjéf sul so sepulcri. 
Sclet di peraule © selet di vite, 
la s6 dutrine le è prime praticade 
cul escmpli e po' insegnade cu lis 
sés rimis popolirs. La sò "e jere 
une sapienze fate nome di dreture 
© di semplizitàt, cence nissune cum 
diicazion. Vignit fér dal popul, 
micz al popul, al conser 
quasi une virginitàt dî judizi € 
di sintiment che si traduseve in po- 
raulis dulà che il popuì di compa» 
ame al cjataze simpri il micj di se 
stes. 














Al scomenzà a meli in rime la 
és del bon sens popoldr, juste 
cinquant'agn. 
quasi înfalibilmeniri ogni setema- 
ne, fl siucj di Bore di Trep — sot 
di due’ i nons ch'al è cîiz — al 
puarià chés sis 0 siel o plui stro 
utis di «Zancto », che miîrs e 
midrs di furlans ‘e spietavin cun 
curiosità simp strofutis dî 
spes îmbastidis in premure, qual 
le stentadis e zuetis, scritis 
in tun lengàz ch'al stave simpri 
tal agfr viart di Zorut, e te met 
che elementàr dai tarz romantics 
talians de stature dai Carrer 0 dal 
Parzanese, che trion, 
loglis dat seminaris finiremai za 



























trent'agn. 

reie di 
e ce sal 
on che rivarò a un 


La critiche di cumò ix 
liriche pure, 
ci te sé produ 




















dul achest lis 
Iejevin i sempi 
chei di bocje f 
flui dilichi: par 


come i 
e chei di gusi 
che la v$s dè 





RÉ T 


da E De Toni (1905) e da altris che 
no mi impensi. 

No sai indulà che l'Antunim al 
vebi cjatét chest Hascldorf. Par 
cont miò, mi permet dome di fù 
che la forme todeseja no curà 
spuint fregul'a la furlane, pirceche 
fajartt o Naartt nol fil di a paîs 
dai noglirs », ma «paîs dai no- 
ir». 

In Fridl ‘o vin diviarsis vilis che 
An non Naardt, e di località, che 
Puartin: 0 che puartavin un tal non 
(Nojorettum, Nogaredum, Nogare» 
tum, Nogoretum) 0 un rion simil 
(Nogarias, Nojir, Nogarolo, Noga- 
tàn, Nogarùt, Nogarùz € cet.) an- 
«dè tantis, che n0 si His conte, 

Ancje te « Patrie dal Friùl » da 

Vr sw indensat in de pag.) 














cerciei è dal bon seus si la scolte 
Simprì cun plasé è massime 
quan'che devente pluù vare; © an 
ciemò plui si la gusto se ven fr 
code cun tun fregul di pevar 
ch'al beche cene muardì, ch'al 
sgrifigne cence forî, ch'al pataje 
conce ofindi nîssun in particulir. 
iclo *c jere cussì: 
a nissun, ‘o me- 
teve în berline plui di dul i vivis 
di cui ch'al sì vergogne de so cune 
dizion, clal $ stuarze di compari 
difcrent di co ch'al è, ch'al si met 
intor lîs plumis dì pavon: fantaz 
di campagne che ciàpin Vestro di 
zitadîus spregiudî 
uelin. simio! 
lengà:, cul f@, sis 16r compagnis di 
altris sîz; feminis stupidis o umign 
indafari» che tradîssin il 16r dové 
di educatbrs. 


























E i meridionaî! Qualchidun al 
dodares, salacòr, disi di maravte 
che un prodi cussì dret € di bon. 
cdi 

lintîr menade la scorie su es spe 
îs dal forestum e massimamentri 
dai terons. Ma ancje culì no jerg 
quistion di personis: al jore il dam 
che il rifudum di altris paîs al puar 
favo în miez al fopul cu l'incompe» 
tonze (chei mestris di scuele!), cu 
la pocjc serietàt, 





cul malcustum 
(chés uardis di finanze!), cu la 
bardele cence sostanze, cu la fur 
barie conce sorupui, al jero chest 
dam ch'al moveze il fill dal puar 
predi. E lui ol alzave la vòs par 
ciri di difindi ché biade int che si 
lassave incocali e incantesem? de 
ziràndule des I8r cjacaris. Ancje 
par chel lis auioritàz fassistis je 
stropàrin par un biel piezzut oble- 
aulu a cirî cu la barcnade di molà 
far qualchi peraule di furlan. 














Zancto al è muari juste Pindo- 
man dal ricognassiment da l'Auto- 
nemie rurlane: "o crodìn dal sigàr 
cho par un omp dal so stamp e de 
sò dreture cheste gnove *v sedi star 
de un confuart tes ultimis oris pas 
sadis casto di ca. 





al'vebi tant dispès e'tant vw, 























































































igntii CO 
‘Sgnot ‘nissini dui 
al'inancie. 





























































Un bàr di'jarb 
‘lagriziie *o di tal'otr. Mi 



















di strade! 
Ilbdr di jarbi «iAlore al suole. 
Une iusigne indie se guot.. 


Lis tusigni 
Ta gno 
ciàn ancie 
«bose, tai 2òndars des zobaris, tai 
suofs de roe chel flîc di eti. 


Une 'lusigne te farbe "O soi une 
lagrime di iis. Dute la mi 
Vinlumine, jarbe di strade 
«le di zeri, usguot, 














HI vusignat 











anasinà i Sela 
md vii Eco Sidi ancie “te 
te acturiz: 





sala a diodisi daùr, do 
po, nine prese!4i farine che lajar 
101 sofle vie! 











mi piash 
Paiù tai 
Lis lusignis > Las, anele tu, te 
ignot; ‘cir ‘sul dr de strade une 
mrosite. coldr ‘di ‘ct, ‘imuarto te 
l“montarie, Ti preti, Ts piùî grani» 
‘de di vò, 


HI ferdl dal ejdr > Piui grande! Piu 
Ce valîal Iusî cussì fuart. 
dx achà? 

- Fs Iusòr, fe 
nus pir plui 


i voj-di:lùs che-s' 
co moment. 











iti 
Fin Gnot, da ajè da I; 
- 3 ropadi Vie vi 






‘insigni su la ciarador 
‘irmarà Ja ploe. Gìe, gio 


Lai scorie des orelis dal ciazal - 
Svelt, moviti! Ciamine! 


. Robiîs vieris, rol 





ttoatinnazion dè 3e paz.) 
l’altre dì al è stit dit che Naarèt a) 


—derivenda nucularetum; bisuguave 


dî invezzit nucarctum; parcèche il 
prin vocabul al è formit su sncula, 
nucularia (néle, noglàr), mentri 
chelil'secont al feb for da wifx, 
nucaria (cdeule, “‘cocolàr 0 nojir). 
E su chest pont chei che s'intindin 
 tenghis.nò son piz în contrast 
tra di dr (confronttit, par csempli, 
it datîn auricula, ch'al da orde € 
orezlute, indulà che-si vidt che il 
c, prime al scompaiîs © po dopo 
al torne far sot forme di g). cun 
néle e nòglàr ’o metarn duncie i 
nons di'Iîc che han we gi, mentri 
cheî altris o dovarin mètin cun 
nojlir. 

Sul cont dî nogitr bisugne dî che 
la nestre toponomastiche no je mas 
se ricie, parvìe che la plante che 
fi 'lis ndlîs e veve, une volte, am 
cie altris nons: p. es. còrylus 0 cè 
Turus, da cui i divitrs Coloréz ch'o 
vim'in Friùl. Di formis cul el us 
ddi culì une liste: Noglîr (Afidiis 
e Sedîlis), Noglare (Clant, sec. 
XIV) Noglarede (Terciut-Magnan 
Conciiardie), » Noglardi ‘{Barcis}, 
Noglaréi (Boritin e San:-Quarin), 
Noglàrie (Clauiàn), Nogiaro] (Ci. 
vidît, sec. XIII), Riu Noglirs (So- 
dd è Tarcint), Sterb Nogldrs 
(Ciastions di Strade), è cet. 

In tua ‘opusen! di F. Fulvio su 
la pardchie di Martignà (1904) al 
è dit de Nogareto, Pra smerlato 
(1422), e chest Pra smerlato al è 
interpretàt par Prato aperto. "O eròî 
che Pra al steì par Prati (I 
di Prit) e quant po a smertato, ‘o 
‘penso che si trati di un d ciaptt par 








parti 








0. par lavasi 
Dop SIRI O il savon pai dai Furlans 








Fa O. F. 








Sozietàt Operaie 


Marangons Dimpez 


Forniture di cariolis di ogni fate - Seramenz 
- Mobilie rustiche - 











SAVONS PAR FA LISSIE 


Savons di bon odéòr 






















PATRIE DAL FRIUL 









sen BDEPIBÙ 


Contrade Brovedan 6 (ira Piazze 


Yin 





e mus sfracue, c la rosade 








DINO DAI BAS 







Sorintat pur Azione - Capitài consegni 1 000.000 A mr. 








inovis È so 
gnovis Fondurie dì tuetaj - Fusion in convhilie, sot pression, 


un L Difit în qualchi copie dal 
famòs elenco des plef dal 1422, si 
ciate serit Villa de Nojaredo P 
smerdal e ancje Villa de Nejaredo 
Esuterda!. In documenz furlans dal 
trisinte e quatricent si ciate Noya- 
reto schunchyato, Noyaret schun- 
tia, Nogaret scuntigat; plui sart 
Noyarel, dî prat. (Ce ch'al vueli dî 
semintiàt al è spiegît a pag. 004 
dal «Gf Pirone »). 

Naarét di Cuar (Nogaredum de 
lectu Cornu, Noyaretum de lectu 
cornu) a Cividit lu clamavin Noja 
ret de glet Quara, Nogaret de giet 
de Quara, indulà che sì capis facîl. 
mentri che glet al voleve dî jet, 


Gijela pressat - Laminazion e laron 





ion dal alumini - 
Articui di cjuse © cet, 


UDIN - Borc di Palestro, 57 - UDIN 


Telefon pe Fondarie 57 + pe Lavorazion dal afumini 242 





TREVISAN 


Machinis par sorivi e par caloula 
Acessoris - Riparazions 

















Contrade di S. Francese d'Assisi la 


- Ud - tel 6-04 È 











E, za ch'o sin in discors, *o di 
rai che culi a Udîn, in di di uò, 
pés è son chei che san disferenzeî + 
naglàr da nojdr. No mi fàs gran ma» 
ravee, parvie che, z2 secui indaùr, 
al sbrissave qualchi noir impì di 
noglîr. Cussì, almancul, mi pararès 
ch'a! sedi suzedì chel anonim 
ch'al travistì il prin cjant da Or 
lant Furiòs: 

E fuì par selvis schuris dì Jaîtrs 
Là chu no bette si no "1 10f c l'drs, 
chu? sbrundulà dai rouî © dai 
aundrs 
Gli fes fallî juint la strade c "1 
chérs, 
S'al si of iu baràs 0 iu poilrs 
O cito sinte currint lisiarte 0 sbdrs 
O s'uno sole fraschie c sînt si méf, 
Gli hdr di fessi zonte în bocchic 
al 161. 
TITE 
VITORIO GASPARET 


TINTORIE LAVADURE A SUT 


COMINO - Udin 


Lavoratori = Contrade M, $, Michel 7. tel, 10.52 
Negozi: ‘Rive Bartulin 7 /1eì 14.19 


Qualunque lavòr di pulidure a sut e tinture su piezzamente e vistiz 
Si rimetîn a gndf ciapiej di omp - Lavér ben fat 
Consegne în p6c fimp, 


I MAXIMA 
La rachete dai granc' zuiadors 


dite DE PUPPI - Udin 
Murciatvieri 37 - Telefon 9.45 : 














è 


Presis di maz? 
ma no tal 


Gnif Magazin Popolàr 


za Piazze S. Jacun - UDINI 


purcè che culì "> podeis sìmpri comprà la robe a bon pre- 
culi il nodagn al è limita! n 








e es spesis di gestion. 







veci; 





al stampi di bomb 
Panamin di floc, 





«he no si fruzze, in dulis 
His tinfis 

plusie di mode 

di omp fantasie 14 

ti onp Fonîè di lane 

di bombis pùr 





; 9 











À. 


“ 350 fr. 


Projitait da l'ocasion: dute lu piezz 





nie par due” 


i focuins 


Ao stai fi Gndf Magnzin 
No stait . un sol, al î une sole puarle 


a sbalgià pac jentrò. In plazze 8. Jacun. 


Popolîr al è 








Presiz di cuncurinze 
DIMPEZ 

















